ENIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL
TRANSLATION No. @.093.18/4345

ZYMBOYAIO THZ EYPOMHY
EYPQIAIKO AIKAZTHPIO TON ANGPQOMINON AIKAIOMATON

MPQTO TMHMA

AMOB®AZH
EMNI TOY NAPAAEKTOY

NG TPOOPUYIiG apiB. 26941/03
TTOU KaTaTéBNKE amd Tnv A K Kard Tng EAAGSac

To Eupwmaiké Aikaotipio Twv AVBpwITivwy AIKQIwpdTWY
(MpwTo TUAUA), ouvedpidadoviag oTic 5 loudiou 2005 0¢ gupBolAio
amoTeAOUEVO amd TOuG:

Kipio A. AOYKAIAH, mpéedpo,

Kipio KA. POZAKH,

Kupia F. TULKENS,

Kupia E. STEINER,

Kupio K. HAJIYEY,

Kupio D. SPIELMANN,

Kupia S.E. JEBENS, dikaaréc,

Kar Tov kUp1o S. QUESADA, avamAnpwrs yoauuaréa Tunuarog.

AapBdvovrac UTTOWI TRV Mo TTévw AVAPEPOUEVN TPOCPUYR TToUu
KaTateBnke omic 22 louAiou 2003,

Mceragpasnir Yanpeoia Yrovpysiov ESwrepindiv, Arjva B
Service des Traductions dy Ministére des Affaires Etrangéres de Ig République
Hellénigque

Hellenic Republic, Ministry of Foreign A ffairs, Translation Service



ENIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL
TRANSLATION No. D.093.18/4345
AapBdvovtag utoyn I TAPATNPAOEIG TToU UTTORBARBNKav amod

TNV evayOuevn KUBEPVNON Kal eKeivec Trou KaTaTédnkav oe amdvrnon
améd TNV TPoaPeUyouad,
Apou diacképenke, ekdidel TV o KATW amdéeaocn:

QZ NPOZ TA MPAIMATIKA NEPIZTATIKA

H mpoogelyouoa, kupia A K . Eival  eAAnvida
UTTAKOOG, N oTroia £xe1 yevwnBel To 1946 kan civai KAToIkog ABnvuv.
Exmmpocwreital ekmpoowTeitan eviymiov Tou AikaoTnpiou amé Tov Kipio
K. Povidn, 8ikny6po Tou ZuAhdyou ™G ABrvag. H evayopevn KUBEpvnon
EKTTROCWITEITAI ATTO TOUG ATTECTAALEVOUSG TOU QVTITTPOTLITIOU ™G, KUpIo
M. Atrégoo, aluBouAo Tou Nouikod ZuuBouAiou Tou Kpdroug, kai kUpio
A. Kahdynpo, mdpedpo Tou Nopikou ZupBouhiou Tou Kpdroug.

Ta Tpaypankd TepIioTOTIK, OTwg ekTiBevTal amd Toug diadikoug,
HTTOpOUV va cuvoyioToly we eEAC:

2T1g 20 AuyouaTou 2001, N TPOGPelYOUTT KATEBEDE UvUCH pe
TapdoTaon TOAITIKAG AYWYNG KATd TPV atéuwv yia TAQoTOYPOPIQ.
EiBikoTepa, N Tpoopetyousa KarAyyelhe SUo yeiToveg kar Tov diknydpo
Toug Om TAagToypdenoav Tov Trivaka KEVTPIKNG BEpHavang Tng
TOAUKATOIKIG  via  va TNV XPEWOOUV pe HeYaAUTEPO TTOCOCTH
CUHPETOXNG OTIG DATTAVEC.

Tnv 17 AmprAiou 2002, 1o 2UHBoUAI0 MANUEEAEIOBIKGV Aenvwy
€0eoe TNV UTTBBEON OTO apyeio (BoUAeupa ap®. 1630/2002). Auvdpei
TOU €BvikoU Bikaiou, N TTPoGPeUyousa 0i€BeTe TPOBETHIA BEka NEPWV
amoé v emidoon Tou BouAeuparog yia va acknoel £peon. To BoUAsupa
BupokoAAnBnke aTo Slauépioua g omic 16 AtrpiAiou 2002 amé
OIkaoTIKG emIpEANT Trapoucia MapTUpa. Ev TOUTOKC, O OIKaOTIKOG
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EMUEANTAG TTapEAEIYE VO GNPEIDTE! TTRVW OTO KEiMevo Tou BouAeUparog

NV NUEpopnvia etridoong, 61w opideTar ard To apBpo 161 Tou Kwdika
MovikAg Aikovopiag. H Tpog@elyouca utrooTnpilel T Bprike TO
BouAcupa pdhig omig 22 AtrplAiou 2002, atnv gicodo Tou diapepioparog
NG, «OTIoU To €ixe BGAel pdAhov EVag amoé Toug KatnyopoUpevoug yia va
emidelXOei ge autrvs. Auth doknoe £QEOT KATG TOU BOUAEUPATOG oTig 30
Atrpidiou 2002.

Zng 18 ZemrepPpiou 2002, TO 2upBolAlo E@etiiv ABnvidv
améPPIYPE TNV EQPECN WG EKTTIPOOeTUn. Exkpive émi n emridoon Bev Arav
dkupn, didTI N TTPooPelyouda Bev uToaTnpike 6T 1o BoUAsupa TTou
KOIVOTroIfenke Atav TrAdoTc'J. EmimAfov, autd Sev avégepe dlagopeTikn
nuepounvia, yeyovdée Tou  Oa MTTopoloe  va  odnyfoel  Tnv
TPOOPEUYOUCA OTOV VA GKEQTEl OTI n amé 30 Amrpiiou 2002 épeon Lix[s
nTav euTrpéBeoun. To ZupBouAio Epetibv ouvetrépave 6mi n TTapaAsiyn
ToU OIKACTIKOU EmMIUEANTH va CNUEWDOEl TTAVW OTO KEiUEVO TOU
BouheUparog TNV nuepopnvia emidoong Sev amoteAovos TTEPITITWOT
avwrépag Biag mou Ba ptropolos va OIKAIOAOYAOE! TNV eKTTPOBETHN
kardBean Tng £peang (BolAcupua api8. 1567/2002).

Zrg 10 OktwPpiou 2002, N Tpoogedyousa doknoe aitnon
avaipeong.

21 14 Mapriou 2003, TO 2upBouhio Tou Apeiou MNdyou
EMKUPWOE TO avaIpediBAnBév BoUAsupa (aépaon apiB. 692/2003).

AlITIAZEIZ
Emkaholuevn ta dpBpa 6 § 1 ka 13 g Z0pBaonc, n

TPOOPEUYOUTA  TTAPATIOVEITAl 6T a1epnOnke  omoiaodAToTe
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TPAYUATIKNG TTPOCQUYHAC Kard Tou BouAeUparog Tou  TupBouhiou
[IANUpEAEIOBIKWV ABNVLV, TO OTTol0 €880 TNV JAVUCT ThG OTO apxeio.

Q% NPOX TO NOMIKO MEPOY

H Tpoopetyouoa mrapamoveital, utrd 1o Tpioua Twv GpBpwv 6 §
1 kar 13 g ZouBacng, 6T 10 amapddekTo TNG £PECAS TNC KATd Tou
BouAsUpatog aplB. 1630/2002 ToU ZUPBouAiou  TIANppeAEIOBIKWY
ABnvv v TIHWpNoE yia éva Oo@dApa tou Siampdxenke amd Tov
SIKACTIKS mIMEANTH KaTd v eTidoan Tou BouAsluaTtog autod Kal ™mg
OTEPNOE TAPAVOLWG TO BIKAiWNA TrpdoBaon ot SiKAoTApIO.

O1 e@apuooTéeg TEPIKOTTEC TOU apBpou 6 § 1 ¢ ZupBaonc
Exouv wg e€nc:

«Mav mpdéowTrov £xel dIKaiwua OTTwg n uTGBETic Tou dikaoon
(...) evrog Aoyikrig TpoBeopiag, uTd SikaaTnpiou (...) To omoiov
Ba amoeaacion (...) i Twv auPIGBNTACEWY £TTH Twv BIKAIWUETWY
KQI UTTOXPEWOTEWY TOU QOTIKIG GUTEWC (... )»

To dpBpo 13 ¢ ZvuBaang EXEl WG EENC:

«lav TpéowTov Tou oTroiou Ta avayvwpifoueva ev T TTapolaon
ZupBdoer Sikanopara Kai eAeubepiar TTapePidadnoay, EXEl TO
SIKQIWHA TPAYHATIKAC TPOTPUYNG EVWTTIOV EBVIKAS apxric, £0Tw
Kal av n apaBiacig diepdxdn ud TpocwITwY EVERPYOUVTWY £V
TN EKTEAETE! TWV BNPOGIWY KABNKOVTWY TWV.»
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H KuBépvnon umrooTnpilel 611 To AikaoTrpio dev eival apuddio va

ATTOPAVBE! ETTT TPAYHATIKWV K VOUIKWY CQUARATWY TTOU UTTOTIBETQU OTI
dlampaxenkav amod éva £8vIKG OIKaoTApIO, EKTOC Qv KAl OTO METPO TTOU
Ba pmopoloav va éxouv TPOORJAEl Ta BiKaIWUaTa Kar TIG £AeuBepieg
TTOU TTpocTareUovTar ammd Tnv ZUuBaon. AVOQEpETal WG TTPOG QUTO OTNV
Tayla vopoAoyia Tou AkacTnpiou, oUp@wva pe TNV oTroia, av kai n
2U0pBaon eyyudral 010 GpBpo 6 To dikaiwpa yia dikain dikn, Sev PUOIZel
&V TOUTOIG TO TIapPadekTd TwV amodeifewy | TV agloAéynon Toug,
{ATnua TTou uTrdyetal EMOPEVIG KATAPXNY OTO €OVIKO BiKAIO KAl Ta
eBvIKG BikaoTripia (Garcia Ruiz kard lomaviag [GC], no. 30544/96, § 28,
CEDH 1999-I).

Ze 0,1 agopd TNV Trapolca uméBeon, n KuBépvnon utroonpile
OTi n TpooPelyousa, n omoida GoKNnOE EKTTPOBECHA TNV EQECT NG, £ixe
v duvarétnta va Trapoucidoel Ta EMXEIPANATA TNG O OTAPIEN Tou
TapadeKTOU NG  EVWTTIOV  TWwv EMANPBEvTwY  dikaoTnpfwv. H
TPOoo@eUyoUTa gixe £1ol TpooBacn oe SIKACTAPIO YId va UTTOOTNPICEl TO
OIKapaTd e, e 4,7 aQopd Tov TPOTO WE TOV OO0 T £OVIKG
dikaoThApia déxBnkav Ta TTPAYHATIKA TTEQICTATIKA KOl agloAdynoav Ti¢
E@apuooTeeg Biardgeig, n KuBépvnon ektipd ém sivar éva ¢ATAMA TToU
EKPEVYEI TNG appodIdTRTOC Tou AlkagTnpiou.

H mrpooeelyouca IOXUPICETON OTI UTTOXPEWBNKE VA UTTOOTE TIg
OUVETTEIEG €VOC OQAAUATOC Trou SiampdxOnke amé éva opyavo Tou
Kpdroug katd v doknon twv KaBnkovTwy Tou wg Acrroupyod il
dikaloalvne kai utrevBupifer 611 To AikaoTrplo EXel BN Kpivel avriBeTo
TPOg TO dpBpo 6 Tn¢ ZupBaong 1o amapddekTo MIaG £Qeonc Tou
Kpinke omé  €6vikd Oikaotipio  eatiag EVOG  OQAApaToc  Trou
Oiampdxenke amro SIKACTIKG EMMEANTH KATd TNV srriﬁooj e (MAarakou
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karGd EAAadag, no. 38460/97, CEDH 2001-1). Q¢ Trpog TOUTO, N

TPOCPELYOUTA TTAPATIOVEITAl YId TO YEYOVOG OTI TOo £OVIKO dikaio dev
TPOBAETTEl  KaQVEVA  TTPOCTATEUTIKG HNXaviouo  évavtt  TéTolwv
coaAudrwy. Kpivel «UTTOKPITIKN» TNV €punveia Tou £BvikoU dIKaiou,
OTMwg £yIve ev TIPOKEIUEVW ammd Ta eEMANQBEvTa dikacThpia, kal
cupmepaivel o011 n TapaBiacn Twy dIkaiwpdTwy TNC giva ATTOTEAEC A
TNG AVETTAPKEIAG Tou eBvikoU Sikaiou, ot TUVBUACNG WE TNV EQapuoyH
Kal Thv epunveia Tou £yivav amé ta emAngdéva SIKaoTApIa.

To AikaoTipio uTrevBuiel e8apxnc O Bev eival amoaToAr Tou va
UTTOKATAOTATE! T £BVIKG SIKaoTrpid. O EOVIKES apxEg, kal eBIKOTEPA Ta
TPWTORABUIa Kal deuTepoBaduia OikaoTipia, eival katapxAv apuodiec
Va epUNVeloOUV TNV €BVIKA vouoBeaia (BAETTe, pETAU TTOAADV GAAWY,
TG amopdoelg Brualla Gémez de la Torre kard loTraviag ¢ 19
AekepPpiou 1997, Recueil des arréts ef decisions 1997-VIll, oeA. 2955,
§ 31, kai Edificaciones March Gallego 8.A. g 19 deBpouapiou 1998,
Recueil 1998-1, geA. 290, § 33). ToOTo I1oXUsl 1BI0iTEPA bTQV TPOKEITAl
YIO TRV epunveia ek pépoug Twv dIKaoTnpiwy Kavovwy dIkovopikig
PUOEWS OTIWG O TTPOBECHIEC TTOU BIETOUV TNV KaTdbean eyypdewv f
TV 4OKNON TTPooQuYNS (Pérez de Rada Cavanilles karaq lomaviag,
améeaon g 28 OxkTwppiou 1998, Recueil 1998-VIII, oeA. 3255, § 43).
O1 kavéveg autoi oToxelouv 0TV £500QANITN TNG KAAKG aTTOVOUNC s
OIkaiooUvng kal Tou oeBacpiod, EIBIKOTERT, TNG APXAS TNC EVVOpING
ac@aieiag. O1 evBiapepbuevol OPEIAOUV £TTOMEVIIG Va TTepINévouV v
eapuoyn Toug (Leoni karg IraAiag, no. 43269/98, § 23, 4 ATTpiAiou
2001). Ev ToUTOIG, N £V AbYywW puBpIoN, n n epapyoyn TG otV 1Tpdén,
Oev Ba Tpéer va euTrodilel Tov BioIkoUuevo va aokAoei éva OlaBéoiuo

£vlIko pégo.
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Ev mpokeipevw, 10 AIKaoThpio dev gival apuodio va agicAoynoel

autd KaBautd TO EeAANVIKG OUCTNHa  ETTIdOONG Twv  OIKACSTIKWY
amo@doswy. Mpémrel va TTEPIOPIOTE, OTO [ETPO TOUu duvatou, OTnV
g€étaon Tou TPORAAMATOC TIOU TIDETAlI OTTO TNV  CUYKEKPIUEVN
TEPITITWON TNG oTroiag éxel emAneBel. Me dAAa Adyia, eivai apuodio va
Tpoodiopicel av, gTNV TTPOKEILEVN TTERITITWON, diatnpRdnke pia dikain
IgoppoTria METalU Twv CUMEEPSVTWY TG DdI0IKNONG KAl EKEiVWY TNG
Tpoopelyouoas (BAETTe, mutatis mutandis, Geffre kara MaAAiac (déc.),
no. 51307/99, CEDH 2003-1).

To Aikaotnpio onueiwvel, karapxnv, ot dev apelopnteital 611 0
dIKaoTIKOS emUEANTAC TToU avéAaBe va emdwaoel 10 BoUAsuna apid.
1630/2002 tou ZupBouhiou TMAnuueAeiodikwv ABnvwy TrapéAeipe va
TNPACE Evav Q1T TOUG AaTraiToUHEVOUG aTTd Tov VOO TUTTOUG, RTO!I vda
ONUEIWCEl TTAVW OTO KEIYeEVO TOU PBOUAEUUATOC TNV NUEPOMNVIa TNG
emidoong. Ooo kal emAAyUn va eival pia TETola TTAPAAEIYn, TO
AikaoTApio dev YTTOPEI €v TOUTOIC va KNV TTApATNPAOEl OTl, O€ avTiBeon
ME TNV uéBeon MAardkou OTnv oTIoia AvagEpETal n TTpooPedyouoda, 10
o@dAua Tou diaTpdyeOnKe oTnyv TTapolaa utrdBeon dev TTPOKAAETE ipso
facto to amapddekro TNG €v ouveXEia AoKNBEICAG £QPEONS KATA TOU £V
Abyw BouAeuuarog. Mpdyuar, evw 10 AMAPAdEKTO TNG AYWYAG TNG
Kupiag TMAatdkou RATav n dUECN OCUVETTEID TOU OC@AAUATOC TroU
OlampaxOnke Ao Tov DIKACTIKG £TIUEANTH Katd Tnv £Tid0O0N TG OTOUG
avTIdiKoug NG evDIaQepouevns (TTI0 TTAVW QVa@EPOMEVN amdPaan
lMAardkou kard EAAGOag, §§ 11 ko 14), ev  TIPpOKEIWEVW, N
TPOCPEUYOUoT OEV ATTWAECE QUTOMATWS TNV TTPAYHATIKA duvatoTnra
va au@ioBnTRoel eykUpwes 1o €midIKO BoUAsuua. Mpdyuar, agod autd

emdoBNKke oTIc 16 Ampidiou 2002, utropoloe va ATTOTEAECEl TO

Meragppactivy Yanpeoia Yrovpysiov Eéwtepirav, Ava ?ﬁ/

Service des Traductions du Ministére des Affaires Etfrangéres dc!‘ la République
Hellénique

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Service



EINIZAHMH METADPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL
TRANSLATION No. D.093.18/4345
QVTIKEINEVO eUTTPGBEaUNG £peong péxpl Tig 27 Atrpidiou To apydrepo.

Timora dev eumddife TNV TpooPelyouca va TNPRoEl TV TPoBeopia
auTh.

Opwg, 10 AkaoTpio onueiiver 6T, TApd To yeyovég 611 N
TpooPelyousa IoXUpifeTal o1 «Bprke» 10 BOUALUNA HTTPOOTA OTO
SIapEPIONA TNG OXEBOV KaTd TUXN, XWPIS va £xel Topévw KATToIa
EvdeIin Ww¢ TIPOg TNV nuepounvia TN EmidOONG Tou, auth Oev
EMPEANONKE TNV dupeon Kat@Beon TG EQeolc TS, £0Tw KAl
TpoANTITIKWG. Me dAAa Adyia, evid BIEBeTe yia TNV AOKNON TNG £pEONC
TpoBecpia dEka nuepwv amd TV emidoan Tou BOUAEUMATOC, N
Tpoopelyousa Bewpnoe Topd TOUTA kaAd va  uTrohoyicel TV
TrpoBecpia auTrh amd Tnv nuepopnvia kartd TNV otroia utrooTnRIel 6T
avakdAuwe 1o BoUAeupa autd Kal va TEPIUEvEl OXEBOV TV AREN TN
TpIv va KataBéoel v £pean Tng, oTig 30 Amrpidiou 2002. E€GAAou, n
TpooPelyouaa ouBOAWG aTTOdEIKVUEI TOV IOXUPICUS TNG WS TTPOS TRV
NUEPOpNVia katd Tnv otroia «Bprike» 1o emidiko BoUAeupa, To otrolo eixe
€v ToUTOIS KOAANBET oTnVv TTOPTO TNC.

AapBavouéviov uTTdWn TWY Traparmdvw, 10 AIKAOTAPIO BV PTTOpEi
VO OUMTTEPAVEL OTI N €K HEPOUG TWV EBVIKWV SIKATTNPIWY EQAPHOYH TWY
SIKOVOMIKGWV KAVOVWV TTou BIETTOUY Thv TpoBeaia doknong Tng épeong
ouvioTd  duoavahoyn  TOPeUTTOdION  TOU  BIKAIDWATOS  TNG
TPOgPeUyoUsag yia pdoPaon ot SIKACTAPIO EvOWEl TOU KABopIGHOU
TWV «DIKAIWHATWY Kal UTTOXPEWOEWY TOU ACTIKOU XAPAKTAPON.

2e 0,1l agopd TO GpBpo 13 NG ZUpPacng, TOo AKaoTApIo
utrevBupiZer 6T n Bidragn auth amaitel éva €BvIKO EvBiKo PEGO yIa TIC
QUITIGOEIS TTOU UTTOPOUKE VO KPIVOUHE «UTTOOTNPIEILEG» CUHPWVO HE v
Z0pBaon (BAéme, peragl dAwv, Powell et Rayner kard Hvwuévou
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BaaiAciou, améeaon g 21 deBpouapiou 1990, série A no. 172, oeA.

14, § 31). AapBavopévwy uTTdwn Twv o TaVW OKEYEWY WG TTPOG TNV
arriaon TNV eAk6uevn amd To Sikaiwua TG TTpooPelyouUcas yid
TpoéoBacn oc dikagTipio, 10 AIKGOTAPIO EKTING OTI aut Bev €xel ev
TTPOKEIMEVW TOV XOPAKTAPA TNG «UTTOCTHRISIUNC» airiaong Kard v
gvvola Tou dpBpou 13.

Emeran 6m n mpooguyn eival mpodhiAwe apdoun kai TPETTE! va

aTroppiPBEi kaT'epapuoyfv Tou dpBpou 35 §§ 1 kai 4 TnC ZUuBaonc.

Mo Toug Abyoug autoug, To AIKAOTHPIO, OPGPWVA,

KnpUoae! TRV Tpoauyr amapadexTn.

(uTroypaen) (uTroypagr)
Santiago QUESADA Noukng AOYKAIAHT
AvamrAnpwTng Ipauparéag Mpdedpog

AKPIBNG HETGPPATT TOU GUVAUEVOU
EYYPAQOU atrd Ta yaAAIKA.

ABrva, 18 AuyouaTou 2005

O petagpaoTig

AAECavDPpog NeTPoUTCOTIOUAOG
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